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【語法 1】可（really, used to emphasize the tone of the speaker） 

【解析】一般用來強調「程度」，有感嘆意味，句末常有「啊」、「啦」、「呢」 

        等感歎詞。 

【Explanation】to emphasize degree, usually indicates exclamation, the particles like  

              “啊”, ”啦” and “呢” are often used at the end of the sentence. 

              例 1：拜拜燒紙錢的時候，可要多小心啊！ 

        例 2：豬血糕可是台灣夜市很有名的小吃呢！ 

                         

【語法 2】對……來說（as far as NP is concerned） 

【解析】「對」有「朝」、「向」的意思，指出動作的對象。「對……來說」事表示    

        從某個人或某件事的角度來看。 

【Explanation】對 means “toward”, and NP is placed after 對 .  The situation or  

               opinion of the second clause is from the point of view of NP of the  

               first clause. 

              例 1：對中國人來說，中國新年是最重要的傳統節日。 

        例 2：對許多外國人來說，夜市是台灣最好玩的地方。 

            


